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DOCUMENTO 8/4J23

Carta, del " de diciembre de 1958, dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad
por el representante de Israel

(Texto original en inglés]
[4 de diciembre de' 1958]

(Finnado) Abba EBAN

Reprete1ltaTltIJ Pt:Tmanente de Israel
en la~ Nao<lnes Unidas

l. Siguiendo instruccione~ del Gobierno de Israel, ten­
SO el honor d'C pedirle que, como Presidente del Consejo
de Seguridad, -convoque urgentemente al Consejo de
Seguridad para que examine un acto grave de agresión
cometido el -3 de diciembre de [958 'pOI fuerzas umadas
:le la República Arabe Unida contra el Territorio de
lsrael en la zona de Huich, situada al noroeste de
Galilea~

2. A mediodía de 3 de diciembre de 1958, el puesto
militar sirio de Darbashiya hizo fuego contra cinco pas­
tores israelíes que guardaban su ganado en los pastos
situados al sur dd puehlo ele Gonen, -cerca del puesto
de observación de las Naciones Unidas. Uno de ,los pas­
tores resultó muerto. Una patrulla de policía que fUe a
socorrer a los 'Pastores tamb·ién sufrió un fuego intenso
de la posición militar siria.

3. Continuaron los disparos hasta las 16.00 horas.
Entonces, la artillería siria (RAU) empezó a bombardear
intensamente los pueblos israelíes fromerizos compren­
didos entre Chamir, al norte, y Gador, al sur, en una
zona de 15 kilómetros aproximadamente. Entre los pue­
blos israelíes bombardeados figuran Rulata, Ganen, Shu­
mir, Noterah, Dardara, Garlot y Ma'ale Rabashan. En

esos ataques tres personas resultaron l¡erid¡¡s v las pro~

piedades sufrieron grandes desperfectos. '
4. El cese del fuego a las 17.00 horas, negociado por

la Organización de Vigi·lancia dc la Tregua de las Na­
ciones Unidas, no fue respetado púr las fuerzas sirias,
{¡ue no cesaron el fuego hasta algún ticmpo después.

S. El acto de agresión cometido ayer no es más que
el último y el más grave de una serie de ataques pcrpe·
trados recientemente por las fuerzas sirias contra el
territorio de Israel, entre los que hay que citar el asesi­
nato a snngre fria de ·Ia señora .Toyce Mary Doran, esposa
del agregado aeronáuuc<1 británico en Israel, cometido
hace dos seman¡¡s.

6. Esos ataques han llegado a tomar un cariz ta·]
que amenZi¡n a la paz y la seguridad y .constituyen un
grave quebrantamiento de la Carta de las Naciones Uni~

d-as y del Acuerdo General de Armisticio entre Israel
y Siria. El Gobierno de Israel recurre, en consecuencia,
al Comejo de Seguridad para que se ponga fin inmedia­
tamente 11 esas agresiones.

DOCUMENTO S/4124

Informe de fecha 5 de diciembre de 19581 presentado al Secretario General por el Jefe de Estado Mayor de la
Organización de Vigilancia de la Tregua en Palestina (Naciones Unidas), relativo al incidente ocurrido
el 3 de septiembre de 1958 entre Israel y Siria en la zona de Huleh

[Texto original en. inglés]
[8 de diciembre de 1958]

NOT.... DEL SECRETARIO GENERAL. El Secretario General
tiene el honor de comunicar, para información de los
miembros del Consejo de Seguridad, el adjunto infonne
del Mayor General Carl Carlsson von Horn, Jefe de
Estado Mayor de la Organización de Vigilancia de la
Tregua (Naciones Unidas).

Jerusalem, 5 de diciembre de 1958

PARTE 1

1. Tengo el honor de informar a continuación sobre
tln incidente muy grave que ha ocurrido el 6 dc dieiem-

bre de 19s5 en la zona de la ]fnca de demarcación exis­
terúe entre Israel y Siri¡¡, al noreste, este y sureste del
lugar donde estaba el bgo Huleh_

I. SUCESlóN DE LOS ACON'TEClMn::mos PRESENCIADOS POR

LOS OBSERVADORI1S DE L·\S NACIO/'IES UNIDAS

'l. Hay por toda la 20na varios puestos de observa­
ción de las Naciones Unidas, ·tanto del lado israelí como
del lado sirio. Los observadores militares de las Nacio­
nes Unidas que estaban en esos PUClltos observaron el
incidente e infonnaron al respecto. Otro observador mi~
litar de las Naciones Unidas enviado a la zona despllés
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¡
f de la primera fase del incidente (lb~ervú, asimismo, los

últimos acontecimientos.
3. Alrededor de las [2.10 horas (hora local} se vieron

unos pastores israelíes con su rebaño a unos 500 Ó 600
metros al este de los puestos de observación de las Na­
ciones Unid<ls situados en MR2099'2782, en territorio
ocupado por IsraeL A los pocos minuta~ se abrió el fue­
go de ;.rrnas Ii~ras desde el l¡¡do sirio y un pastor re­
sultó herido. Los otros paslOTcs comenzaron .1 retirarse
hacia el oeste, pero fueron inmovilizados por el fuego
sirio al tratar de recoger al hombre herido. El fuego
fUe intermitente y disperso hasta las 12.50 horas, aproxi­
madamente. Hubo entonces una c;tlma relativa con sólo
disparos csprmídkos y algunas ráfagas de ametralladora.
Durante cseu primera fase, el ofiei1l1 de operaciones de
1;]. Comisión Mixta de Armisticio israelí-siria estuvo con­
tinuamente en contacto con el delegado {le Siria, tratan­
do de hacer cesar el fuego.

4. A las 13.55 horas, aproximad<.lffiente, el puesto de
observaci6n de las Naciones Unidas que se menciona
en el párrafo anterior informó de que una patrulla de
polida israelí Sl: hallaba inmovilizada en la zona al
abrirse otra vez el fuego con armas ligeras. La patrulla
contestó al fuego. El tiroteo se hizo otra vez intermi­
tente y el grupo israelí trató varias veces de retirarse.
En el transcurso de un peJÍodD de c<.llma, un observador
miJit.1.de 1..1s Naciones Unidas llegó a Darbashiya, en el
lado sirio (MR '2[1'2-'2771) con un ofidal de enlncc sirio
y se dirigió hada el lugar donde, según los sirios, estaba
tendido el hombre israelí herido.

5. Sin embargo. el observador militar no pudo llegar
a dicho lugar porGue, hacia bs 16.00 halas, se abrió del
lado israelí fuego de artillería y de mortero conna las
posiciones sirias de Darbashiya y ]alabina (MR '2103­
'2719). Los sirios contestaron inmediatamente con la
misma clase de fuego y bombardearon los siguielltcs pue­
bloB: Hulata (MR 2080-'2736) Y Khoury Farm (MR 2087­
2¡17); Shamir (MR '2['20-2855) donde se vieron Vol das
ca~;¡s incendiadas; Dard,mt Farm (MR '21()'1.-'27J'2) que
estaha en llamas; Lahavot Habashan (MR '2110-'2840) Y
Noterah (MR 'l099-278[) que sufrieron un bomb,lIdeo
violento. Los observadores militares que se hallaban en
el puesto de observación cercano a Noterah (MR 2099­
278'2) se vieron obligados a abandonar sus puestos y a
OlIScar refugio (uno de ellos ~eS'Ultó ligeramente herido).

6. Informado por los observadores militares de am­
bos lados de la frontera sobre dicho fuego de artillería
y de mortero, el Presidente de la Comisión Mixta de
Annisticio pidió n amba,¡¡ partes a las 16.20 horas que
cesaran el fuego a las 17.00 horas. Ambas partes confir­
maron su aceptación del cese del fuego, el jefe de [a
delegación siria a las 16.38 horas y el jefe de la delega­
ción israelí a las [6.$5 horas. Los observadores militares
de la zona informaron de que el cese de los fuegos se
hizo efectivo en el lado israelí a la hora convenida y en
el lado sirio a iRs 17.01) horas.

7. Lús israelíes no dispararon ¡\espués de las 17.00 ho­
ras. Del lado sirio se volvió ,1 abrir el fuego de ¡muas
ligeras a las 19.40 horas, cuando ya era de noche. Pareda
estar dirigido contra Dardara y Khoury Farm y duró
hasta las '20.15 horas. Se reanudó dfuego, que duró
desde las L13 horas ha-sta las 1.35 horas de 4 de dicicm-
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bre, continuando luego esporádicamente hasta las 4.30
horas. Había una niebla espesa y el fuego estaha diri·
gido, según los sirios, contra las pa trullas israc-líes.

n. DENUNGI\S DE LAS P,\RTES

8. Ambas partcs han presentado denuncias a la Co­
misióll Mixta de ArmistiCio israelí-siria.

9. El jefe de la delegación israelí ha presentado l~s

denuncias siguientes:
a) (IEl 3 de diciembre, a las l·l.lO horas (hora Local),

se abrió d fuego desde la posición ~iria de Darbashiya
contra cinco pastorcs y un rebaño (lue estaban en 'terri"
torio israelí, exactamente en la cuadrlcula '2107-2788. Un
pastor resultó gravemente herido. Una patrulla de poli­
cía que iba a su socorro cayó bnjo el fuego de las
posiciones siria,. La patrulla de policía contesró al fuego
y trató de llevarse al pastor. Esa patrulla q'uedó ¡nmo­
\'ilizada por un fuego intensa de la artillería siria. La
artilleria israeli se vio obligada a contestar al fuego
para tratar de salvar la vida a los policías y al pastor,
pero el pastor falleció.»

b) ({El 3 de diciembre, a las 16 hDras (hora loca!), la
artillería pesada siri¡¡ ahrió -el fuego contra -la colonia
de Hulata.))

Hay otras seis denuncias similares sobre el bombardeo
simultánco de las colonias de Shamir, Noterah, Ashmu­
J-a, Ldllavot, Habashan, Gadot y Yesud Hama'ala pnt b
artillerí:t siria.

le. El jefe de IR delegación siria ha presentado las
siguientes denuncias:

a) \<El 3 de diciembre, a las 12.10 horas (hora local),
israelíes armados hicieron cruzar la línea de demarcación
a ,un rcbaño de ganado vaCl1110 y penetraron hastl
MR 2120-2790. Los israelíes abrieron fuego sobre los ha­
bitantes árabes cuando éstos trataban de echar el rchllño
hacia el territorio sirio.))

b) «El 3 de diciembre, cntre la~ 15.45 horas y las
17.[5 horas, la artillería israelí, sin que hubiera habido
ninguna provocación, bomhardeó los siguientes lugares
árabes: Darbashiya (MR '2J1'2-'277[), Hafar (MR 2'45­
'2778), Ain Mammoun, TcI Hilal (MR 2107-2742) Y Jala­
hina, situados .en territorio sirio. Se contestó al fuego.1l

lIt INVEST[GAClÓN DE LAS DENUNCIAS

[1. La denuncia iSl'aeli citada en el inciso a) del an­
terior párrafo 9 fu!:' ohi"lo de investigación el 4 de di­
ciembre, Dos testigos ·fuC'ron interrogados. El cadáver
del pastor fue visto por un observador militar de las
Naciones Unidas a quien se le dijo que había sido en­
contrado en MR 21097-'27850 (75 metros adentro en te"
rritorio ocupado por los israelíes). En e~e lugar, en un
pequeño hueco rodeado de acantilrdo, había diez im­
pactos de bah en las rocas y dos manchas de san~e

grande~, En las cercanras, en MRS '21073-279-5, '21070­
279iO Y'21060-27962 se encontraron cuatro vacas muertas.

IZ.. Las denuncias israelíes citadas en el inciso b) del
antenar párrafo 9 no fuemn invcstigad;:¡s por 10s obser­
vadorts rruilitares de las Naciones Unidils porque el jefe
de la delegación israelí no solicitó ninguna investigaci6n.



13. La investigación de la denuncia siria citada en
el inciw a) del anterior párrafo !O comenzó el 3 de
diciembre, pero fue interrumpida debido a un tiroteo,
que impidió al equipo investigndor llegar hasta el lugar
(véase el anterior párrafo S). Se Teanudó y terminó la
investigación en c-1 lado sirio el 4 de diciembre. No se
encontraron huellas importantes de hombres o de- ga­
nado. Un fusil, una car~uchera con municiones, una carr­
timplora y dos granadas de mano cebadas, que se alega
fueron recogidas en el lugar donde había sido muerw
el isradí, fUeron presentados como prueba. No se pudo
identificar el lug:lr. El comandante militar local, que
fue interrogado como testigo, declaró a los obseTYndores
de las Naciones Unid<ls que unos pastores árabes de la
local,idacl que habían llevado a sus rebaños a pastar cerca
de 'la frontera yieron ((a unos ~oldados judioSH y pidieron
socorro. Uegaron entonces UJlOS paisarros armados del
pueblo de Darbashiya.

14. La denuncia siria citad;¡ en el illciso b) del an­
terior párrafo 10 fUe objeto de investig2.ci6n el 4 de
diciembre. Se ,interrogó a tres testigos que decl<l1'aron
que la artillería israelí había abierto el fuego contra
Darbashiya cuando los israelíes comenzaban a retirarse
de la zona de Wadi el Handhal. El equipo de investi­
gaci6n encontr6 pruebas materiales de un gran bom­
bardeo de artillería y de mortero (fragmentos de casco,
aletas y cebos de granada de varios calibres) en Darb.­
shiyn y Jalabina. No se advinieron desperfectos en Ain
Mammoun. No se visi¡J Rafar y Tcl Hilal porque el
oficial de enlace sirio declarll que el fuego contra esos
dos lugares h<tbía sido de armas ligeras y no había
habido víctimas ni desperfectos.

PARTE n

'S, En el incidente de 3 de diciembre hubo dos fases
distinras : el fuego dc armas ligeras durante el cual fuc
mucrto un pa~tor israelí; el ulterior fuego nutrido de
nrtillcría dirigido contra posiciones militares y nldeas.

t6. El incidente en que rcsultó muerto un pastor se
produjo después de lma serie de dcnuncias israelíes de
un supuesto pastoreo ilegal y, (-n un caso, de r()bo de
ganado. En la semana que precedió al incidente de 3
de diciembre (12 a 28 de oCl'Viembre), además de pre­
~entar 10 denuncias de ~upuestos llpastoreos ilegales)) en
la zona desmilitariz<lda, la delegación de Israel en la
Comisión Mixta de Armisticio denunció s.iete casos de
pastoreo de rebaños sirios que habían cruzado ·la línea
de demarcación de armisticio internándosc en territorio
israelí. La ddcgaoión de Israel no pidió ninguna inves­
'!ligación con respecto a esas denuncias. Por otra parte,
pidi6 que se im'cstigase la denuncia de que dos sirios
habían Tob.do un rebaño de 29 vacas el 24 de no\!i~mbre.

Se investig6 ]a dcnunda y se encontraron seis ~'acas en
rebaños sil'ios. Según la explicaci6n dada por los pas­
tores sir.io~ las vacas habían entrado en Siria cruzando
el río Jordán.

17- Los observadores de las Naciones Unidas que se
cltcontrab,lll sobre el terreno fUeron tcs[igos de esoscl'U­
ces de la línea de demarcación por rebatios sirios. He

ahí 11m. cuesti6n que la Comisi6n Mixta de Armisüdo
israelí-siria debier:l examinar e·n todos sus aspectos si se
observaran las disposiciones del Acuerdo General de
Armistido y se convocara a la Comisión Mixta de Ar­
misticio para que considerara !as peticiones o las denun­
cias de cualquiera de las partes. de conformidad con las
di~posiciones del pálTafo 7 del artículo VI[ del Ac·uerdo
General de Armisticio 4. SUCC.'livos jefes de Estado- Mayor
de la Organizaci6n de VJgihmcia de la Tregm.l han ex­
plicado cómo y porqué se prtsenran dcnuncias Coll o
sin petición de inycstigaci6n y sin pedir que se reúna
la Comisi6n Mixta de Armisticio (yéase, en parücular,
el informe del Mayor General Burns de 6 de eneJO de
'955 [8/33421 Y el anexo 7 aI informe del Sccr-ctario
General de 9 de marw de '956 [8/3596]).

18. Como la Comisión Mixta de Armistido isreU-si­
ría no ha logrado reunirse con regularidad desde el mes
de junio de '95] ni en sesión extraordinaria, salvo en
circunstancias verdaderamente excepcionales, el Pre~i·

dente de la Comisi6n y el Je.fe de Estado Mayor de la
Organización de Vigihmcia de la Tregua no pueden
hablar en nombre de la Comisión cuando se pide que
se aplique el Acuerdo General de Annisticio. En el caso
de la zona desmilitarizada, ·confían, a yeces acertada­
mente, ('ll Los poderes especiales .conferidos al Presidente
en virrud del artí-culo V dd Acuerdo General de ALmis~

tido. Cuan<lo no puec!C':n invocar el ;¡rtÍculo V, sucede
c¡ue las representaciones y sugerencias que: una patte
pide que': se hagan a la otra spn contestadas a menudo
tOn reconvenciones. Una parte que pide al Presidente: o
al Jefe de Estado Mayor que diga a la otra parte q·ue
haga cesar una práctica «ilega1». lo considera como un
intcnnedial'io más o menos útil, si no .como 11 un men~

sajero que transmite- un ultimátum más o "illenos disimu­
lado: (IDígales que pongan fin a esas actividades)) o
bien .((DIgalesgue nosotros siempre co-ntestamos al
fuego)).

19. El hccho de que la Comisi6n Mixta de Annisricio
no se reúna y de que el Preside.nte y el Jefe <:le EMado
Mayor sean considerados como intermedíarios que de­
bieran ob tener 101. cesación de prácticas «(ilegales)) de la
ott:f pane ha dado origen a una manera de pensar que
es contr¡lria ;l la lctra y al espiritou del Acuerdo Ge-neraL
de Armisticio. Esa manera de pensar explica ]a segunda
fase del incidcnte de 3 de diciembre, es decir, el rceuno
a la artilleria después de una primera fase en que se
habí,m utilizado urnas ligeras_ El in.cideme de 3 <1e
diciem·bre tuvo un precedente el -6 de noviembre. cuando
se recurri6 a la artillería después de hallcr usado armas
ligeras (el 6 de -DoV'iembre el ·uso de armas ligeras no
caus6 ninguna bnja). [Véase la parle III del presrnte in­
forme.]

'10. Precisalllenu:esa l.lonn~l: el Uso de la artillena
después de lwber empleado armas Jigeras, hace peligrar
la paz, ya ~lmenazada por 1<1 tiramez que se ha creado
con la creciente falta de respeto a las obl:igadones <:<Jon­
traidas en r949. cuando se concertó el Acuerdo General
de Armisti<:io_

• AClas 0fjci"J~.< del COlI.-e;o de Seguridad, Cua.,.to lino,
Suplemtmto ESp~";llJ l\'.~ ~.
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PARTE 1[[

21. En c.:l último informe presentado al Consejo de
Seguridad (informe de 27 de junio de 1957 [S/j844J y
allición de 7 de agosto de 1957 [SIJ844/Add. 1]) se refiere
esped6caTIlente a la zana desmilitarizada. Esta rartc de
mi informe tratará de los incidentes principales que, des­
de comienzos de 1958, han contribuido a incrementar la
tirantez, no sólo en la zona desmilitarizada, sino en la
totalidad de la región fronteriza.

A. Operaciones de despejamiento de camjJús minados
en el sector norte de la ZOtul desmilitarizada

22. Se recordará que las operaciones de de~pejaOl"ien­

to efe'croadas por los israelíes en enero y febrero de
1958 en el sector norte de la zona desmilitarizada con­
dujeron a incidentes que han sido objeto de comunica­
ciones al Consejo de Seguridad de Israel [8/3945 y
8/3955] Y por Siria [8/3946, S/39<fB y 8/3950J. Hubo ti­
roteos en la zona los días 23, 24 Y 28 de enero y el día
4 de febrero. El 28 de enero, do.~ policías -israelíes resu'l­
taran muertos y cinco heridos en un tiroteo que duró
aproximadamente dos horas. Cada parte ruó una versión
diferente. Según los israelíes, fUeron los sirios que ocu­
paban posiciones fortificadas los que abrieron el fuego
de fusilería y armas automáticas contra un grupo de
polidas israelíes que eS!o1b,m despejando unos terrenos
minados de la zona desmilitarizada. Una unidad del
ejército sirio penetró entonces en la zona y atacó a los
poli das israelíes, que s610 estaban annados con fusiles.
La fuerza siria se retiró después de la llegada de re­
fuerzos israelfes, que contestaron al fuego con armas
automáticas. Según los siries, un destacamento militar
y un vchícu'lo blindado israelíes que habían penetrado
en la zona desmilitarizada ahrieron el fuego contra unos
agricultores árabes que estaban trabajando sus t-ierras.
Se produjo un tiroteo y los israelíes llevaron refuerzos
a la zona. Hay que ud vertir que la delegación israelí en
la Comisión Mixta de Armisticio no había indicado al
Presidente que se iban a efectuar operaciones de dcs­
pejnmiento de terrenos minados. En consecuencia, los
observadores militares de las Nadones Unida, no acom­
pañaron al grupo israelí a las zonas desmilitarizadas,
no se pudo informar a los puestos de obsen'ación de
las Naciones Unidas de la zona y no hubo testigos del
incidentc. La investigación de las denuncias del inci­
deme pres(:ntadas por las dos partes no resolvió las dis­
crepancias existentes entre las versiones opuestas.

B_ Determinación del límite oeste de la zona desmili~

tadz.ada, a lo largo de la que fue linea wstera dl:1
lago HuIch

23. Las opiniones diverge11tes de las partes en el
Acuerdo General de Annisticio acerca de la ,ubicación
exacta, en la zona de Jalabina, del límite oeste del scclor
central de la zona desmilitarizada que pasaba por Jo
que había s-ido la orilla dei lago Huich desec,ldo condujo
a fines de marzo a una tirantez considerab'le y se pro­
dujeron dos incidentes graves los días 30 y 31 de marzo.

La República Arabe Ur:ida e Israel dirigieron 011 Con.
sejo de Seguridad sendas comunicaciones, que respecti­
vamente figuran en los documentos S/3983 y S/3985·
Hubo ,tiroteos los días 24, 25 Y 2-6 de marzo, cuando los
israelíes comenzaron las obras de excavación para abrir
una acequia que, al mismo tiempo, marcaba el límite
oeste de la zona desmilitarizada. Los israelíes sostuvie­
ron que, tal como la habían trazado, la acequia estaba
enterameme en territorio ocupado por los israelíes, mien­
tras los sirios afirmaban que estaba en tierras de pro­
piedad árabe situadas en la zona desmilitarizada. Por
petición del Presidente de Ia Comisi6n Mixta de Armis­
ticio se suspendieron las obras para permitir que se de­
tcnninara exactamente sÜ'bre el [crreno el límite oeste
de la zona desmilitarizada. Los israeiíes convinieron en
suspender las obras por tres días. El 29 de marzo por
la noche, el Presidente pidió que se prorrogara 1a 5'llS­

pens-ión de las obras por<Jue las discrepancias entre Ios
datos facilitados por los israelíes y los facilitados por
los sirios acerca de la línea exaCta -todavía no se ha'bían
resuelto. Los israelíes se negaron a aplazar Ia reanuda­
ción de las obras más all,{ de las 12.00 horas (hora local)
de 30 de marzo. Se reanudó la excavación de la acequia
con la ayuda de una grt'lD., yendo el grupo de trabajado­
res en un vehículo blindado. Pronto se hicieron disparos
contra la grua desde el lado sirio. Los israelíes contes­
taron al fuego y se entabló un .tiroteo general en la zona
que duró casi d()s horas y en el -que intervinieron tan­
ques, morteros y artillería. El 31 de marzo, los israelíes
rechazaron una nueva petición del Presidente para que
se aplazaran los trabajos de excavación de 1a acequia
que se hablan continuado por la tarde. Varios proyectiles
de rmórtero escallaron cerca de la grúa. Empezaron los
disparos esporádicos de annas ligeras y se generalizó el
tiroceo, que duró aproximadamente dos horas y en el
que intervinieron tanques, morteros y artillería. Ambas
partes dirigieron el fuego de artilleria y de mortero con·
era los puehlos. En el transcurso de- los incidentes de
los <Has 30 y 31 de marzo cuatro personas resultaron
muertas (un israelí y tres sirios) y Ir heridas (cinco is­
raeLks y seis sirios). Ambas partes señalaron que habfan
sufrido grandes desperfe<:tos. No Se trabajó en la exca­
~ac.¡ón de la acequia dur~nte los días que siguieron a los
mCldentes, -que es cuando los observadores de las Nacio­
nes Unidas terminaron la encuesta que estaban efec­
tuando. El 5 de abril comuniqué a las partes las
conclusiones que había sacado de la encuesta. Fueron
aceptadas.

:2+ A fines de mayo se produjo _una situación similar
más al none, en la zona de Ein Et Tina, a lo l,ugo de
lo que fue la orilla del lago Huleh. Los días 27 y 30
de mayo se produjeron tiroteos de armas ligeras cuando
los israelíes estaban trazando y abriendo una acequia
que, corno en el caso de la de JaJabinn, dos meses antes
consideraban que estaba en territorio propio, al oeste del
límite de la zona desmilitarizada, miemras Los sirios ale­
gaban -que se hallab~ en 'tierras reservadas para los agri~

culeares árabes de dicha zona. En la mañana de '27 de
m~yo hubo tiroteo durante casi dos horas en las prox1~

ffild;des de,l lugar donde un gru!;l0 de agrimensores is­
raehes h~b,I<l.n empezado a trabalar bajo la protección
de la pobcJa de fronterns. No se Señalaron vÍCtimas del
lado israelí. Del lado sirio se señaló -que dos personas

~!
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~
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habían resultado hcrida~. Las operaciones de truzado se
prosiguieron sin incidente~ los días zS y 29 de mayo.
El 30 de mayo, aunque no se h<lbía terminado el trazado,
un grupo de trabajo ·israelí equipado con un. tractor em­
pezó, bajo la protección de la policía de fronteras, a
marcar la acequia que se proponían abrir. Por la tarde,
hubo dos tiroteos cerca de donde e~taba el grupo: el
primero duró aproximadamentc una hora y el segundo
una media hora. Ningún bando señaló víctimas ni des·
penectos. En las denuncias de los incidentes del 'J,7 y el
30 de mayo presentadas por las partes se hacen afinna­
ciones contradictorias acerca de quién di~paró pl'imero.
No se resolvieron las discrepancias en la investigación
de las denuncias. Los días inmediatamente ~¡guientes los
israelíes no trabajaron. Los observadores de las Nadones
Unidas efectuaron una investigación y yo comuniqué mis
conclusiones a las partes el 10 de Junio. Ambas panes
las aceptaron.

C. Actividades civiles en. el sector central de la zona
dt:smilitarizada (porte oriental de Huleh)

~5. A fines de junio el LISO de las tienas del sector
central de la zona desmilitarizada volvió a crear tirantez
en la parte orientaL de Hulcll. El Presidente de la Comi­
sión Mixta de Armisticio se h.llló frente a reclamaci011es
de israelíes y árabes que reivindicaban el ejercicio del
derecho de propiedad para cultivar unas parcelas de tie­
rra que estaban en posesión de ¡trabes e israelíes, res­
pectivamente. Hubo disparos en las zona~ de Dardara
y Jalabina los días 2 y ,1 de julio. Aunque no se ha
podido detenninar la razón inmediata de lo~ incidentes
de esos dos días, parece que los disparos se debieron a
la considerable tirantez creadn por las partes al reivin­
dicar cada una de ellas el derecho a trabajar Ciertas
parcelas de tierra que estaban reservadas para la gente
de la otra parte. El :2 de julio se ;¡brió el fuego a las
U.SO horas, aproximadamente (hora local), en la zona
de Dardara a raíz de la explosión dc 'un depósito de
gasolina de un vehículo de la policía que se pl'Odujo a
unos 300 metros al noreste del pueblo. Se trató rcpetidas
veces de lograr un cese del fuego a horas detenninadas.
Sin embargo. cada vez se reanudó el tiroteo. Se em­
plearon cañones ~1ntitanques y morteros, además de ame­
tral1¡¡doras y otras armas pequeñas. Hubo fuego inter­
mitentemente basta las 19 horas, Las partes presentaron
vari¡¡S denuncias sobre l.1s distintns fases dd incidente,
alegando cada una que había sido la otra ·parte la que
había abierto d fuego. Los sirios no señalaron víctimas
ni desperfectos. Los israelíes dijeron que dos policías
hahía·n resu!t;¡d() heridos, que el pueblo de Dardara ha­
bía sufrido grandes desperfectos y que había quedado
destruido un vehículo de policía. Hubo- tiroteo de armas
pequeñas en el sector la noche de 3 de julio, entre las
~o- y las :2~ horas.

~6. El 6 de noviembre sc produjo en el sector central
de la zona desmilitarizada un incidentc importante en
el que entraron en acción tan<lues, -marteros y artilleria,
y que fue directamente provocado por el problema del
cultivo de las ,tierras 'mencionadas en el párrafo anterior.
A las 6.54 horas de ese día el Prc~idente recibió un
mensaje del delegada principal de Israel que le 'infor-

maba de que a las 7-30 horas, aproximadamenre, de ese
mismo día, el Fo-ndo Nacional Judío iba a h<lt:er dec­
mar trabajos de cuhivo y de bonificación en detennin<lda
part:ela situada en el sector central de la 20na desmili­
tarizada. Con arreglo a los registros de la época del
Mandato, esa p3l'cela está incluida en la zona no reser·
vada de la concesión de HuIch, y por consiguiente eS
de propiedad judía. Sin embargo, los agricultores árabes
han usado la pareda para pastoreo y para algún cultivo.
Se trata de una de la8 varias parcelas de la zona cuyo
derecho a cultivarla ha sido reivindicado por una de las
panes hasándose e11 los derechos de propiedad, pero era
utilizada desde 1948 por la otra parte. En esas circuns­
tancias, el Presidente considera indispensable ,que las
partes lleguen a derra inteligencia para modificar el
statu quo, con objeto de efectuar una asignación de tie­
rra-s a base de los derechos de propiedad. Ante las reivin­
dicaciones opuest<l.s de ambas pantos que tenían por
objeto obtener la precedencia de lüs derechos de pro­
piedad sobre la ocupación efE'ctiv;). de las parcelas por
la otra parte .estimó que no debía considerar las reivindi­
caciones de una parte sin tomar debidamente ell cuenta
las de la otra, so pena de menoscabur con su.,; actos la
posición de una dc las partes )' actuar de ese modo
contrariamente al espíri.tu con que debe ejercer las fun­
ciones que le incumben en virtud del artículo V dd
Acuerdo General de Armisticio. Al "erse c1:lramente
que no se podía llegar a ninguna inteligencia para de­
limitar sobre el terl'eno las parcelas con objeto de ga­
l'antizar su uso conforme a los derechos dc propiedad, el
Presidente propuso .col 7 de julio un modus vivellm para
mantener el statu quo y que se pudieran utilizar las
tierras en la parte oriental de Huleh, sin perjuicio para
los derechos () las reivindicaciones de las partes. Esa
propuesta entrañaba los elementos de compensación eo­
trc las distintas :reivindicaciones opuestas que habían sido
sometidas al Presidente. También ofrecía, con los wams
y las acequias que marcahan el límite oeste de la zona
dcsmilitarizllda, acerca de la cual yo había llegado a
ciertas concJ.usiones que ·ambas partes habían aceptado
(véanse los anteriores párrafos '23 y z+), una demarcación
clara entre las tierras asignables a los israelíes y las
asignables a los árabes; y. por ende, era probable -que
redujera considcrablemenu: las posibilidades de roza­
miento. No se habi;¡ recibido rodavía de los israelíes
ninguna respuesta a la propuesta del Presidente --que
había sido aceptado por los árabcs- cuando el 6 de
noviembre los israelíes decidieron empezar :l. trabajar
en una de las parcclasque 1J propuesta abarcaha. Un
grupo llegó a la parcc1a y empezó a o"abaj:lr a las 7.45
horas. En un puesto de -observación de Jas Naciones
Unidas situado en la zona se oyeron a las 8.00 horas
dos ráfagas de armas automátÍcas. El grup() de. trnba­
jad-ores israelí se retiró. Duramc la maiían¡¡ y las pd,
meras horas de la tarde los observadores militares de
las Naciones Unidas advirtieron en toda la zon<l sefiales
de una actividad milítar inusitada por ambas partes.
Poco después de las 14:00 horas un grupo de tr<lbaja­
dores israclíes volvió a la parcela con una expbn<lclora
blinclalla. Se oyó entonces otra ráfaga de ametralladora
y, en seguida, se generalizó el tiroteo. El grupo de tra­
lrajadore.<: israelíes se retiró al amparo de una cortina
de humo producida por la policía de fro-nteras que lo
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acompañaba. Quince tangues entraTon en aCClOn d:l
lado israelí .y ambas partes emplearon tnoncros y arn­
ileria. Par ambas partes los objetivos fueron posiciones
mdi-rarcs y aldeas. El Presidente negoció un cese del
fuego para las 15.10 horas, pero no fue observado. Al­
rededor de es;} hora cada una de las partes cesaba mo­
mentáneamente el fuego pero lo reanudaba poco des­
pués porque del otro lado no había cesado. Desde las
1.'i.OO hor;ls se produjeron algunos momentos de calma,
pero el fuego continuó. Se arregló otro cese del fuego
para las 16.00 horas. El fuego cesó en la zona aproxi­
madamente a las 16.10 horas. Ambas partes señalaron
que habían s-ufrido de9perfer:tos, pero ninguna señaló
que hubierZ! habido víctimas. La ddega,ción isr.aelí en la
Comisión M,ixta de Armisticio presentó demmc¡as re­
lativas a los incidentes de la mañana y de la tarde. Sin
embargo, no pidió ninguna investigación. La delegación
6iria present6 una denuncia sobre lús &ucesos de la ,tarde
y pidió que se investig.1ran los hechOoS. En el transcurso
de la investígación se encontraron pruebas materiales .de
Jo,o; desperfectos causados por el bombardeo en vanos
lugares del territorio sirio y se interrog6 a varios testigos.

'27. Desde esa fecha he tmtndo personalmeme de en·
cmtrar una solución nceptable para ambas partes con
objeto de reglamentar las actividades civiles en la parte
orient.al de Hulch de la zona desmilitarizada, pero hasta
la fecha no lo he logrado.

D. Otros incidentes

'18. Aunque los hechos mencionados en los párrafos
anteriores han sido las causas principales de la consi­
derable tirantez que ha hahido durante el año en la
zona de la línea de demarcaci6n de armisti.cio entre
Israel y Siria, se han producido otros muchos incidentes
rrienos graves que han dado lugar a roz~mientos. Esos
incidentes menore's han contribuido también a deteriorar
la siruaci6n gencr::d. AlgunOoS se produjeron porque unos
rebaños cruzaban o se sostcnía que cruzaban la línea;
y, a veces, 1,1 gente de una parte se apoderaba de vacas,
corderos o cabras de la gente de la otra. Esas cosas
h:m dado lugar a vnrios tiroteos. En conjunto, el empeo­
r:lmiento de la situación y el aumento de la tirantez
general se refleja en un incremento considerable del
número de denuncias de violación dd Acuerdo Gene­
ral de Annisticio, que una}' otra parte han enviado al
Presidente de la Comisi6n Mixta de Armisticio. Mien­
tras el número total de denuncias presentadas 'Por Is­
rael y por Siria en el transcurso del primer semestre
habla sido ele 406 )' SP, respectiv:lmente, en julio fue
de 379 y 413; en agosto, de 441 y 009; en septiem­
hre, de 340 y 366, Y en octubre, de 310 y 256.

E. Incidentes ocurridos en el tronscurso dd mes de
noviembre.

29. Entre el grave incidente de 6 de noviembre (véa­
se el anterior párrafo '26) y el incidente de 3 de diciem­
bre, del gue se trara en la primera parre del presente
informe, se produjeron los siguienres i.ncidentes impor­
tantes:

30. La noche del 16 al 17 ~e novie~bre, al. amparo
de la oscuridad, el Fondo NaCIOnal JUdIO orgaDlz6 unas
operaciones de agrimensura en el límite este de l~ par­
cel:! donde se había tratado de empezar a uabaJar el
6 de noviembre. Se marcaron los límiJes (aproxima<los'l
de la parcela con siere mojones, que eTl'ln viguetas angu­
lares de hierro de seis pies fijadas en honnigón. A l:l
mañana siguiente se informó '[11 Presidente de que se ha­
bía delimitado el terreno.

31- En su co-municación al Consejo de Seguridad
[5/4123J, la delegaci6n de Israel se refirió específicamen­
te al asesinato de la señora Doran, esposa del agregado
aeronáutico británico en Israel. El cadáver de la seiiora
Doran, desaparecido de Capernallm dos días antes, se
encontró el 19 de noviembre a orillas del lago Tiberias,
en territorio ocupado por Israel, a unos 800 metros de la
línea de demarcaci6n de armisticio. Llevaba las marcas
de tres balazos. Un observador de las Naciones Unidas
efectlló una investigación despué~ de haberse recibido
una denuncia de hrael, en la que se alegaba que la seño­
ra Doran hnbía "ido asesinada por unos individuos ar­
mados que habían venido de Siria. Se encontraron Hes
canuchos con marcas en ámbe en el lugar donse se había
disparado contra la señora Doran, a unos 60 metros del
lugar donde se la encontró muerta. De este último sitio
panían las huella s de dos personas descnlzas, que condu­
cían hacia el Este, directamente a la orilla del río Jordán,
en dirección del territorio sirio. Hacia la mitau de la
distnncia de aquel lugar al río empezaban las huellas de
una persona calzada que había ido por el mismo c:l.mino.

3'L El 19 de noviembre, unos trabajadores israelíe~

que estaban en unas tierras de propiedad judIa en el
sectO'l" norte de la zona desmilitarizada descubrieron una
mina recientemente colocada. Una investigación hecha
por un observador <le las Nadones Unidas confirm6 la
existencia en ese terreno de una mina plástica redonda
con tres detonadores que había sido recienremente co­
locada.

33. La noche Jel :lO al '21 de noviembre hubo ,tiroteo
en la parte de J:llabina del sector central de la zona des­
militarizada. La delegación israelí presentó una denuncia
en la qlle alegaba que a las 18.10 horas (hor<l local) 'Se
había hecho fuego desde las 'Posiciones del ejército sirio
contra el puente de Huleh y contra lugares ccrC<lnos a la
colonia de Hulata. No se contestó al fuego. No se pidi6
que se investigara la denuncia. La deiegación siria de­
nunció que un destacamento armn.do israelí, que habí,1
penetrado profundamente en la zona desmilitarizada, ha­
bía hecho fuego de ametralladora a las 18. ro horas con·
tra la posición fortific:lda de Dureijat, situada en ·terri­
torio sirio, desde una distancia de unos :200 merros. Cuan­
do se contestó a ese fuego, empezaron a dispararse gran­
des ráfagas d.c ametralladora desde Khoury F:lnn y
Tulcil CÚ'otra el territorio sirio. En otras dos denllncias
sirias se :llegaba que un destamento israelí armado había
penetrado en la zona de~militarizada y había disparado
contra Durcijat a las 0.55 )' :l las :2.30 horas de la mism"
noche. La investign.ci6n de esas tres denuncias, que se
había pedido, se efectuó el 21 de noviembre. Se interrogó
a cuatro restigos. Se encontraron las siguientes prueb:l~

materiales, aproximadamente, en MR 2IOI3-27IS4, den­
tro de la zona desmilitarizada, a unos 50 metros de la



frontera internacional: un aparato de radio de infante­
ría,un gorro de lana, un cargador con cartuchos, ocho
cajas de cartuchos y sacos de cartuchos, todos ellos de
tipo emplc<:ldo por el ejército israelí.

34. El ~-4 de noviembre, la delegación siria denunció
que unas tierras de propiedad árabe situadas e11 e] seCtor

none de la 7.on:\ desmilitarhada habían sido minadas.
El observador de bs Naciones Unidas que investigó la
denuncia enconnó en esas et<'rras dos minas antipersonal
en el suelo, cuaue> minas en cajas de madera colocadas
unas sobre otras, cuarro detonadúres desparramados 'Y un
saco de tela vacío !]ue llevaba inscripciones en hebreo.

DOCUMENTO 8/4126

Carta, del 8 de diciembre de 1958, d¡rígida al Sel:retario General por el representante de Tailandia

[Texto a-riginal eu ingles)
[8 d~ d1-ciemiYre de 19S8}

f. Tengo el honor de referirme a la carta de 29 de
noviembre de '95'8 del Representante Permanente de
Camboya a Su Excelencia, que acompañaba a una comu­
nicación del Real Gobierno de Camboya de fecha 28
de noviembre de '958 (S/4r2r], en la que se alegaba que
el Gobierno de Taibndia estaba concentrando en la iron­
ter". camboyana tropas en pie de guerra dotadas de
grandcs cantidades de equ~po militar, lo que constituía
una amenaza para la paz en esa parte del mundo.

2. Conforme a las instrucciones del Gobierno de mi
país, tengo el honor de informar a Su Excelencia de que
las mencionadas alegaciones son enteramente falsas y
contrarias a la verdad y que Tailandia está dispuesta
a recibir a cualquier representante de las Naciones Uni­
das para que observe la situación en la zona de la fron­
tera que separa a Tailandia de Camhoya. Si, por ejem­
plo, Su Excelencia considerara que al presente caso era
aplicable el Artículo 99 de la Carta, nI Gobierno de mi
país le sería grato recibir a Sll repre.~entantc en Tailan­
dia, al que daría 1:ooa clase de facilidades para que ins­
perdonara nuestra zona fronteriza.

3. He de seíi.alar guc lo que Tailandia ha hecho ha
sido aumentar los refuerzos de polida ;¡ lo largo de los
puestos de frontera con objeto de evitar penetraciones
e -incursiones injustificables de fUérzns armadas cambo­
yanas y, en particubr, la infiltración en Tailandb de
elementos indeseables procec1entes de Camboya, pero no
se ha procedido en absoluto i\ COllcentrur tropas o equipo
militar.

4. Acerca de la mencionada comunicación elel Real
Gobierno de Camboya, remito el adjunto memorando de
r.:&puesta.

5. He recibido instrucciones para pedir que el n~l1n­

te se someta a la atención de los Estado~ Miembros dI:
las Naciones Unidas.

(Firmado) Wnn WAITHAYAKON

Retrese11tante Permanente de T ailandia
en las Naciones Unidas
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MEMORANDO

(En respuesta a la conl1miCfJClOn del Real Gobierno
de Camboya de fech(j 19 de 11O'Uiembre de 1958)

1. RUl.'tt¡ra de re/adanes diplfJmátioas. El z4 de no­
viembre dc 1958, el Embajador de Cnmboya en Bangkok
remitió personalmente una nota al Ministm Interino de
Relaciones Exteriores de Tailandia, en la que se le co­
municaba que se retiraba la misiórr diplomática de Cam·
boya en Tailandia provisionalmente y hasta nueva orden,
con dectc> el 1 de diciembre de 1958, tomando así la
iniciativa de romper las rel~dones di.plomáticas con
Tailandia.

z. Templo de Phra Vihcr (P-rcah Vihear). Es un viejo
s:\ntuari() situndo en el I.'\do tai de la vertiente por donde
pasa la línea de la frontera definida en los tratados; y
Tailandia ha estado cn poscs¡/m del mismo mucho antes
de que Camboya alcanzara la independencia y no des­
de 1953, como 10 alega d Gobierno de Camboya.

3. Negociaeio1lt:s. El Gúbierno de Camboya ndmite
que el Gobierno de Tai!andia tomó 1<1 iniciativa propo­
niendo negociaciones, no sólo par~ so!vent¡¡.r la cuestión
de Phra Vihar, sino también para fomentar las rdacillllcs
de buena vecindad. Esa es la política gener:!! del Gobier­
no tai para con sus vecinos 'inmediatos. De hecho, las
relaciones de Tailanclia con Birmani:r, L¡¡os y Malaya
son excelentes.

4, AcuerdlJ sobre la circulación de frontera. El G<>­
bierno tai estima que sus acuerdos clc circu!J.ci6n de
frontera con Laos y con Camboya dcberían ser unifor­
mes, 'pucs ello redundaIÍa en provecho de las poblaciones
¡ntercsada~, razón por la cual se iniciaron negociaciones.
Así, pues, no se tratnba de una mera denunda, sino de la
anulación de un acuerdo para sustiroirlo por un nuevo
acuerdo uniforme, cosa que se expuso ti la delegaci6n
camboyana.

5· Fuerzas armadas ta'¡s. No se han concentrado tro­
pas ni cqui.po militar a lo 1arg() de la fromera tai-cambo­
yana. Unicamenrc se ha rcfQT7.ado la policía a lo largo




